
Beware  
bluetongue
Know the risks!

Cafodd y tafod glas ei ganfod 
yn Lloegr ym mis Tachwedd 
2023 ar ôl lledaenu  
o Ewrop. Mae’r feirws yn 
cael ei drosglwyddo gan 
wybed sy’n brathu ac mae’n 
effeithio ar wartheg a defaid 
a rhywogaethau eraill. Mae’n 
glefyd hysbysadwy sy’n 
golygu bod yn rhaid i chi roi 
gwybod amdano i APHA.
Wrth i’r tywydd gynhesu, bydd 
mwy o wybed a bydd y risg  
o ddal y tafod glas yn cynyddu.
Dylai ceidwaid da byw:
•	 Aros yn wyliadwrus 
•	 Bod yn barod 
•	 Cael y wybodaeth 		
	 ddiweddaraf.

Bluetongue was detected in 
England in November 2023 
having spread from Europe. 
The virus is transmitted by 
biting midges and affects 
cattle and sheep and other 
species. It is a notifiable 
disease which means you 
must report it to APHA. 
Midge activity will increase 
with warmer weather and with 
it the risk of bluetongue. 
Livestock keepers should: 
•	 Stay vigilant 
•	 Be prepared 
•	 Keep informed.

Chwiliwch am 
arwyddion o’r tafod 
glas. Siaradwch â’ch 
milfeddyg i gael cyngor. 

Look out for signs of 
bluetongue. Speak to 
your vet for advice.

Blaengynlluniwch i 
ddiogelu eich busnes.

Plan ahead to protect 
your business.

Peidiwch â derbyn 
anifeiliaid heb statws 
iechyd dibynadwy. 

Don’t source animals 
without a reliable  
health status. 

Rhywogaethau yr effeithir arnynt  
Affected species

Alpacas

Gwartheg 
Cattle

Defaid 
Sheep

Geifr 
Goats

Cheirw 
Deer

Llamas

Find out more at
gov.wales/bluetongue- 

virus-btv

Rhybudd am 
y tafod glas
Dysgwch am y risgiau!

Darganfyddwch fwy yn 
llyw.cymru/feirws- 
y-tafod-glas-btv 
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